
Motte-au-Bois (gem. Moerbeke) N .160a. 

1. ren denaz re kuTkUT - of : ste.Lkfe.g~l zi.n ZËT 51. ren kuvaRli. - RE.i - mre.3 brx.L.m - re 
VRI.aza bretaRn 

2. mi.Ln VRLnd ITZ da blyTill g~ûm bag~i.tn 52. dat wyTv ETne.R o:R dû• snidTn 
3. nyT za spe.L~m u. mEta maJima 53. zx.L• vo.adaR retn zre.s jo:R lo.tn g~û.n ta Jx~o.la 
4. dreT.~vn ITZ la:stxg~ 54. ke~ g~aze.i~ dat~ zo loc.ata ni ämeT.X~û.n lä.ästat 
5. rep dat Jx~e.Lp ~ûntfaiJdT~ ye.Lnx.Lg~ bRoT.at wo.ataR 
6. dT~ tE>TmaRmt'ÏJJ, ed abxTtJuTt iT za vLäR 55. j ä zid uli:Rn - ni.L fEl a gx.L.ä bh.L.aka ve.azn 
7. d T~ Jx~e.LpaR lre:kta za lepm 56. dERdTn potn ta nxTz ni fe,la 
8. iTn di fabRika tane.Lz ni.ta zi.n 57. da pul~a stu.d ITn dTni.at 
9. kucmd LR makint 1 E kU> kinaX~a I 58. fTn da mu.Rtamu.nd ITZ noX~ ta kuTd urn ta spe.ln 

10. patRÖIJ - g~eT.t nyTs fi:R ph;l.tm bi:R I E pintJa I meTtn katsabal 
11. bRiiJ ny .. s twe.x kiloc.s ke.L.azn I dim. : ke.L.aza- 59. di ke.L.asa leX~ kl u .att 

X~as I 60. re tRock aX .. taR dTnstE.aRt fä.n tpE.attt 
12. zre mre.L yyTvn dRi litaRz win ETdRUTIJkn 61. o.vaR~tit ja kaüm ala joc.R LR ta ke.L.Ramre.Lsa 
13. rema manase.at fä.ma ta slu.na meTd än stok 
14. kre zän kTni. azi.n 
15. dTna.f.a:stn - tTniTZ nime.L ETVi.Rst 
.16. ksi>m blida dre.LIJk ni mejreg~u.nanre 
17. tTniTz ITk ni dit red û .nren 
18. wt.n ret adû.n - dTndx.an dido. kumt 

62. dTip. po•.ataR zei dad ûnznx.aRa vulronkt lTS 
63. ja za .. g~ ma wre.l mu.jän ze.i ni.t 
64. da zwa.lip. g-cuc. kocip. 
65. g~ajani X~ü trucfn vä.da.g~a 
66. e.tnzo.Lk x~x~.ana ko:s 
67. zi.L motre:R ITZ ETb'Roc.kn - lTS ful~stre~.I .. t 

19, re SpEnakocpa - re SpEnakocpanre:St - J;J.tE.~aluc. 68, tre~ l.L.atn dag~ aWE.LSt fä.da.g~a- ren tiTZ re kUTdTll 
20. reiJ kaskre.ta - banuwt- re g~azaRi.a (weiland) - uc.vn 

ä mnaJ (hooiland) - re paRabRoT.at- ren a•.g~a- · 69. dat manaX .. a lop ba.RavuTts 
ren py ... t - re puvijûT.ntJa 70, tiTZ rem bOSt ÎTn da ka:ç.a 

21. dh.an ve.L.xnt ~uTti>l we:RltüT ye:X~tn 71. ksuT wx).In dat~ bRivadRa.g~aR mx.Lnäm bRi.f 
22. ksuTja bejaRS x~e.vn I be.jaRtJas I bRÏijt 

' 23. I).älä.ntu• fe.l uTda Jx~e.pa~ deTmu.Lli:Rn - of : 72. kre zx.L.aR amna:Rt 
bRe.kn 73, käiJkEnÏ X~UT yRi.nt Sin mE S<Bka IDË.fX~n 

24. ETd akx.L.a vä.nzale.xvn ETbeatn awest (dwarse onb.) 
25. g~eT mi.an twe wida- of : bRI.ada stï.L.äs- widaR- 74. aX~taR dTn vi:Rn ma g~û tpe.xd fT.spaJ;J. fTn da 

da witsta - of : bRI.L.adaR - da bRI.atsta nx.uwa kaRe.xta 
26. da~ be.L.ld aniTZ do nxme 75. kren alitfa kotsJ;J. - kä.. za.I vodTnûT.na 
27. di •. an ve.L.nt le.vd a le.xvn li.Lk an eT.aRa 76. dTJ;l keniiJSkTnre.~~ red o.Lk sudo.d EWITst 
28. lyTJafe:R aniT nx able.xvn ITn dTne.xml 77. WITtfani. wo.ataR än bo.g~ama.kaR woont 
29. da jüT.äS fon da fX~o.la zin reg~ûmETtn JX~o.la- 78. di ROT.azn re. la.IJka doT.ans 

kostaR hn da zexja 79. käg~~loc.väni.d E woT.at 
30. käkEJ;J..Ï kUcip. VORreiJk X~aRI.at sin 80. tkind WQZ doT.at fudat redopt WQS 
31. da bi.aStn dRÏIJkn g1.L.ana linzu.tsocp 81. ZI.Ln QT.ag~n ren ZI.Ln QT.aRll }oc.pan 
32. miJ keTni x~û. weT.Rkn - ane sx.aR ä. za kEla 82. ne.R mefxTz reg~û.n ITn tuTt meTd ä klx.L.en pä.äR 
33. duTd an sti.aR~ up diam be.zbaR - ZITS katabejaRS x~a.n trrekTn 
34. nx.aw - ma spe.länimx.L.a me ... (kegels onb.) 83. tiTZ re spRÎIJk,al y~t fän da leT.aRa 
35. eT.xlaba. - ken a.l twe kx.az reRo.pn aX~taR ja 84. re fXRi>lda sti.f 
36. de.xza pE.RaniTZ ni RÎ>pa - tiTZ nog~ a kre.altfa 85. da mË.JX~n re ZUTkn mo 3YTSt aX~taR tXre.ld ren 

WIT~ <}aRÏTn tR~ducm 

37. za zin de.R ITn dTna.kaR 86. &. mûTnd ITZ dRoc.g~a vä.ndTn do•st 
38. zred l.L.aSt a.xpn ~a g~a.~t faRtE.LIRll 87, di.L.ä We.g~l g~a kRÏIJkl re WÎIJkl - ja g~a.d Ucm 
39. re g ~u .ni fa Ra lo '·pan al do. 
40. ZITtnre.lt fan e.R mre.Jk faloT.attn 88. kre~ ä tRuml re.LkoX~t fodTJ;l kl~x.L.aJ;l 

41. dTma:ç. muTsa wyTv re.lpn 89. dT~ g~x.atabrek ITZ doT.at fan E kast iTn ta 
42. zwre.Lip.n ITn da vo:a~ ITS Ri•JX~ahk zwre.lg~n 

43. lTStuTt ITswre.l datn ve>.la ·maX~t E).t 90. za · liX~a was koRt re g~û.t 
44. wce.ldaR ma muTn dTnre.ld en - ren jce~daR 91. ma zi.L be.itaR fTn da Jx-a.ii:nta 

dTnä.äRn re:lt 92. ren Jx~t.taR muT wa.l ken.ikn 
45. re.pt akx.L.a dat be.R cepref (fis nas.) 93. zuTckt aX~taR man û.t 
46. yTzn mre .. tsno.R ITZ üzo vret ocv a zwf.Ln 94. käwe.xtni.~ wu.dre.LIJkmûT zuT•kn daRaX .. taR 
47 . . ~I.L ·spRLä. indaRva.ast ucm ta WIT~ 95. ren kuTdn kre.ldaR lTS x .. û.t fo ~bi:R 
48. dTno.Lvani:R g .. atip. bo.m g~RETfn 96. kmuTsta osablût.RÏijkn umin ta vaRvRoc.man 
49. duTta VË.L,staR tû. 97. kmuT•n I.L,aste.xtn vuT.Rn ÎTn da stalli.Ja- of: ÎTn 
50. ~bag-cATn kl~ÏIJkn urn dx.L,asta mresa- doT.g~amresa tsta .. l (fo da bx.L.astn) 

- tlocf- da ve.aspaR 98. mi.L bRU.R ITZ muc. 
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99. dTI;l mre.!kmarJÖ.. dUTd re. g~RQT.atn tÛ.R 
100. deT kx.anamre.Jk ITZ dhn re Z0T.R - zre.nt:t;t 

weT .Ra daRmeT .i 
101. ma zuT4n di.ä stx ..... ämpETt fce.ln 1Tn En 0.B.a 
102. tiTZ re g~uT wre ..... akmä.n - secuur onb. 
103. E kucm n0c.in1 a manyTta ta lo.ata iT za WET.ak 
104. ITn i'ta.jn tsim bET.rg~n diT vi:R spyTg~ä 
105, do<.Rja dyT.J daRO<p 
106. a~l bE.Rg~n zren a bRoka vä.n da bRCB4.g~a- of : 

dT:t;t poiJ meTjreno.:q1 
107. ja mu• nyTs kaX~tl kuip kikn 
108. ITZ rek04Ip. vä. lu'vre mEd re g~uT b0T.aza g~re.l~t 
109. deT.xza d0T.R ITZ Emakt mE buTkabo.mnuTt 
110. ET wyTv di jyT.wd lTS muT kEn.u.in 
111. kETni.a g~E ..... az azu.it ren tniTS xx ..... ä g~u ZO•.at 
112. dT:rp. bRuwaR zre ..... ax~~ dat no•X4 ta di:R ITZ ucm 

tabuwan 
113. ba.kn - ~ba.kn - ja ba.kt - ET ba.kt - ba.kti -

ma ba.kä - 'ba.kta - ja ba.kta - ET ba.kta - ma 
ba.ktä - mETn reba.kä 

114. bi.än- 'bi.ä- ja bi.at- ET bi.at- ma bi.än- bi.~ma 
- ~boT.ä - kre .... n reboT.ä - boT.äzo .... k 

115, tiTZ ren kl~l.a..an m0 tiT ren g~uTn 
116. ja kEd E.jaRZ re.n i:R ÏTn da ma:Rt 
117. red azE.i~ datn g~u. pË.Inzn ucp mi.n 
118. da mu.ata zE.i datn g4alik a. 
119. two•.an vyTf pRizn 
120. üT.aR deTzn eT.ka tsf .... n ve •• l eT.ka14s- of: eT.kaRs 
121. twoc.ataR g~a si.än - of : kokan - tsi.ad a.l 
122. toT.i ITnoX4RÛ.na - tTniTnog~mo d3yTst o<Vadû.n 

123. 'ma duT•n da majunE.za mreta bula van an E.i 
124, da~ bU•mJa g4a mUT.jli.a.k X~RyT.jän do. 
125, dT:rp. pa.staR re x~uT Win 
126. nyTz uTd yTz xz ce•pabRU:Q. 
127. da mre.!k spcetyTt fä.ndTny.jaR vä.n da kû. 1 da 

speT.ma 1 

128. dTn badoc. lyTJt urn da paRsre.Ja 1 da kRyT§­
dag~ä I 

129. da tRuc.man vä.ndT:t;t kaRawa.g~ä ploT.in vä.n 
tX~awE .... X~ta · 

130. da twE.i dyTtJx~a ku.:rp. byTtn 
131. ~rel';l resle.g~a zwat rem bluw 
132. da suws 1Tz alitfa dE .... na 
133. tsnx ..... uw ITZ diTka - of : lE.a.X~tEka 
134. t1Tz lä.IJ dre ..... IJk jûTni.d rezi.änre 
135. JlB.'po:R ITZ an I,l ni.uwa stE.i 
136. dû•.n- ~du•nt- g~i du•dat- ET du•dat- ma dû•nt 

- jce.daR du•dat- za dû•nt- i.deT.jat- g~i deT.jat­
ET deT.jat- ma dêT.Int- jce.daR deT.jat- za dêT.Int 
- deT.xk1T' dat - dat:t;tt duet - dä.nza~u·n 

137, doe. pan - of : tki ki.a..aStTn - re dOpROc.ba - da 
vüT.nta 

138. da.Jx~n - re da.Jt - re doJ- ETd redofx~n 
139. bf .... pan - ibi.a.pan -ja bll.Jt - E bll.Jt - bll.Jt:t;t - ma 

bf ..... pan - jce.daR bll.Jt- za bipan - bûTIJki- kEn 
rebûTIJan 

140. Locale landmaten : re mo•.ata = 35,40 a. - 're 
RU•T.a = 1 /100 v. e. maat. 

141. Waternamen: gemeene naam: da dikn (slooten); 
da vo.at 

De naam van dit gehucht in zijn eigen dialect is da wal~a 
De inwoners heeten wa.l~no.as ; een inwoner heet a wa.l~no.Ra, een inwoonster a wa.l~ni.ag~a 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 (zie Moerbeke N.154). 
Taaltoestand. Motte-au-Bois maakt deel uit van de gemeente Moerbeke N.154. De voornaamste 

wijken er van zijn: da plats- pRe.vi.ä- tkl~x, pa.ak- tX~RoT.ata pa.ak - Er zijn geen locale verschillen. Motte­
au-Bois is gelegen op de taalgrens. Iedereen kent er Fransch. Iedereen kent ook Vlaamsch, uitgenomen de 
kinderen. 

De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landbouwers en landarbeiders. Toch zijn er een 50tal werk­
lieden die buiten het dorp werkzaam zijn, nl. als fabrieksarbeiders te Hazebroek, Clairmarais en Isbergues. 

Zegslieden. I. Bocaert-Vanhoy, Mevr. Zélie; 67 j.; hier geb. ; huisvrouw; heeft steéds hier ver­
bleven; V. en M. beiden van hier; spreekt binnenshuis steeds Vlaamsch. 

2. Bocaert, Isidoor; 76 j. ; hier geb. ; rustend arbeider; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 
van hier; spreekt steeds Vlaamsch; kende vóór zijn 25 jaar geen Fransch. 
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